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Desiata novela
Markiz zo Saluzza na prosbu svojich pod-
danych, aby sa ozenil, ako sa mu zapaci,
vezme si za zenu dceru rolnika a ma s nou
dve deti. O nejaky cas jej oznami, ze ich
dal zabif, ba ze ho i ona omrzela a ze si
vezme inu zenu. Povola svoju dceru, ako
keby to bola jeho nova manzelka a svoju
zenu vyzenie v koseli. Ked zisti, ze je trpez-
liva, nech sa stane cokol'vek, privedie ju
spat do domu. Potom ju ma este radsej,
ukaze jej deti, ktore medzitym narastli,
cti si ju ako markizu a prikaze, aby ju aj
ostatni ctili.

Ked sa skoncil krafov dlhy pribeh, ktory sa vsak
vsetkym, ako sa zdalo, pacil, Dioneo s usmevom povedal:

— Ten dobry clovek, ktory si myslel, ze v noci zrazi stra-
sidlu vztyceny chvost, nebol by dal ani dva grosc za chvalu,
ktoru ste tu ustedrili messerovi Torellovi. — Potom vidcl,
ze je rad na nom, aby rozpraval, a takto zacal:

Zda sa mi, laskave panic, zc dnesny den bol vyhradeny
kral'om, sultanom a podobnym ludom; riechcem preto prilis
odbocit a vyrozpravam vam o istom markizovi nie iicjaku
velkii vec, ale dosi nepeknu, hoci sa dobre skoncila. Neradim
vsak nikomu, aby ho napodobnoval, pretoze bola vel'ka skoda,
ze mu z toho vzislo dobro.

Je to uz davno, co zil medzi markizmi zo Saluzza ako naj-
starsi z tohto rodu mladik menom Gualtieri. Nemal zenu,
ani deti a vol'ny cas travil tak, ze pestoval sokoly a chodil
na lov. Nemyslel na zenbu, ani na deti a mali by ho za to
pochvalit ako mudreho muza. Ale to sa nepacilo jeho vazalom,
i prosili ho, aby sa ozenil, aby neostal bez dedica a oni bcz
pana, a sami sa mikali, ze mu najdu nevestu, ktora bude mat;

takeho otca a taku matku, aby sa na nu mohol spolahnut
a bol s nou spokojny.

Gualtieri im vsak odpovedal:
— Priatelia, preco ma mitite do niecoho, co vobec nechcem

urobif, a neviem, ci mozno vobec najsf takii zenu, ktora by
svojou povahou pristala ku mne. Je vel'a zien, ktore maju
celkom inu povahu ako muzi, a kto si taku vezme, ten ma
potom tvrdy zivot. Nie je rozumne, ze mi sl'ubujete zenu,
ktora by sa mi pacila, a usudzujete podl'a povahy otca a matky
na jej povahu. Ci mozete poznaf, aky je otec a aka je matka?
Keby ste to vsetko vedeli! Ale aj dcery sii casto nepodobne
svojim otcom a svojim matkam. Ked1 ma uz chcete dostaf
do okov, nuz nech som spokojny aj ja. Aby som nenariekal
na niekoho ineho, keby sa mi to nepodarilo, nuz vyberiem si
nevestu sam a uistujem vas, ze na vlastmi skodu poznate,
co to znamena, ze som sa ozenil proti svojej voli a na vase
naliehanie.

Jeho 1'udia mu odvetili, ze so vsetkym suhlasia, len aby sa
ozenil.

Gualtierimu sa uz davno pacila ista chudobna deva z dediny
ned'aleko zamku, a pretoze ju pokladal za krasnu, usiidil, ze by
s nou mohol viest dlhy pekny zivot. Nehl'adel d'alej, ale sa
rozhodol, ze si vezme tuto. Dal zavolaf jej otca, vel'mi chu-
dobneho sedliaka, a dohodol sa s nim, za akych podmienok
sa ozeni s jeho dcerou. Potom zavolal vsetkych poddanych
z kraja a takto sa im prihovoril:

— Priatelia, chceli ste, aby som sa ozenil. Rozhodol som sa
na to skor kvoli vam, ako preto, ze by som sa chcel zenif.
Sami dobre viete, co ste mi sl'ubili, totiz, ze budete spokojni
a ze si budete vazit kazdu paniu, ktora sa stane mojou zenou.
Nadisla chvil'a, ked' mam splnit svoj slub, a chcem, aby ste
aj vy dodrzali svoj. Nasiel som si nevestu, ktora zije ned'aleko
odtial'to. Ozenim sa s nou a privediem si ju o niekol'ko dni
do svojho domu. PremysTajte, aku svadbu usporiadame a ako
privitate moju zenu, aby som i ja mohol vyhlasit;, ze som spo-
kojny s vami.

Chlapi odpovedali, ze sa tesia z jeho rozhodnutia a ze
budu tuto zenu pokladat za svoju paniu, nech je to ktokol'vek,
a ze si ju budii vazif.

Potom sa pustili do priprav, aby svadba bola vel'kolepa,
a tak isto si pocinal aj Gualtieri. Dal pripravif vel'kii a nadhernu
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hostinu, pozval vela priatelov, pribuznych a bohatych sTach-
ticov a okrem toho kazal pripravif vel'ke mnozstvo nadhernych
siat na mieru dievciny, ktora sa podobala jeho vyvolenej.
Potom dal prinicsf pasy a prstene, skratka vsetko, co ma maf
kazda nevesta.

Ked prisiel den urceny na svadbu, Gualtieri vysadol na kona
podobne ako ostatnf pozvani a potom takto prehovoril:

— Pani, je cas, aby smc sli po nevestu.
S celou spolocnosfou sa vydal na cestu a o chvilu dorazili

k dedine. Prisli k domceku, kde byvala, a zastihli ju, ako sa
vracala od studne, aby sama pozrela na Gualtieriho nevestu.

Len co ju Gualtieri uvidel, zavolal ju po mene (volala sa
Griselda) a opytal sa jej, kde je otec.

Grisclda mu hanblivo odpovedala:
— Doma, milostivy pan!
Gualtieri zisiel z kona, kazal vsetkym, aby ho pockali, vosiel

do chalupky, kde bol Gianucolle, a povedal mu:
— Prisiel som si vziat tvoju dceru, ale najprv by som sa

chcel nieco od nej dozvedief v tvojej pritomnosti.
A spytal sa jej, ak sa s nou ozeni, ci sa bude usilovat byf mu

vo vsetkom poslusna, ci sa nad nicim nebude pohorsovaf, co on
urobi alebo povie, a vypytoval sa jej este na vela veci. Deva
na vsetko prisvedcila. Gualtieri ju potom vzal za ruku, vyviedol
ju von a v pritomnosti vsetkych ju dal vyzliecf donaha, potom
kazal priniest saty, ktore dal usit, rozkazal, aby jej ich obliekli,
a dal jej i celenku. Ked1 to vsetko urobili — a mnohi sa tomu
naramne cudovali — povedal:

— Pani, toto je zena, ktorii si chcem vziaf, ak sa ona chce
vydaf za mna.

Potom sa obratil k dievcine, ktora tu stala cela zahanbena,
a opytal sa jej:

— Griselda, dices sa za mna vydaf?
•— Ano, mqj pane, — odpovedala.
Na to Gualtieri:
— I ja fa chcem za zenu. — A v pritomnosti vsetkych sa

s nou ozenil.
Potom prikazal, aby ju vysadili na kona, a v nadhernom

sprievode si ju odviezol domov.
Tu usporiadali prekrasnu svadbu a slavnosf bola taka, ako

keby si bral dceru francuzskeho krafa.
Mlada zena ako keby bola s odevom zmenila aj spravanie
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a mravy. Bola, ako sme uz povedali, peknej postavy, vsetkym
sa pacila a nikto si ani nespomenul, ze je dcerou Giannuccola
a ze je pastierka. Ako keby bola dcerou nejakeho slachtica, tak
sa tomu kazdy 6udoval, kto ju poznal. Posliichala svojho muza,
bola sama ochota a slachtic bol presvedceny, ze je najsfastnejsi
clovek na svete. Zena sa spravala aj k muzovym poddanyni
velmi uctivo, laskavo a nebolo cloveka, ktory by ju nemiloval.
Kazdy jej vzdaval uctu, vsetci sa modlili za jej blaho a sfastie,
hoci predtym tvrdili, ze Gualtieri nekonal naudro, ked si ju
vzal za zenu. Teraz vsak o riom hovorili, ze je najmudrejsi
clovek pod slnkom a ze nikto nepozna cnosf, ktora sa skryvala
pod biednymi handrami a dedinsk'ymi satami.

Slovom, Griselda sa coskoro tak spravala vo svojom dome
a vsade inde, ze sa o nej hovorilo pochvalne, a to vyvratilo
vsetky predosle namietky. Coskoro pani prisla do druheho
stavu, po case dala markizovi dcerku a ten to patricne oslavil.

Ale lined" nato si pomyslel, ze by ju mohol vyskiisaf zlym
zaobchadzanim. Najprv ju drazdil slovami, predstieral, ze sa
hneva, tvrdil, ze jeho vazalovia nie sii s nou spokojnf, lebo je
nizkeho rodu, ze mu rodi deti a najvacsmi sa vraj nahnevali,
ze mu porodila dceru, a nie syna.

Ked pani pocula jeho slova, nezmenila nie na svojej dobrote
a povedala mu: — Pan mqj, urob so mnou, co chces, iste ti to
bude na cest a na potesenie. Ja budem so vsetkym spokojna,
lebo viem, ze som menej ako oni a ze som nebola hodna tej
vel'kej pocty, ktorou si ma zahrnul.

Odpoved' sa Gualtierimu vel'mi zapacila, lebo zistil, ze sa
jej duse vobec nedotkla pycha, a ze cesf, ktorii jej on a ostatni
preukazovali, ju neurobila namyslenou. Coskoro jej vsak na-
znacil, ze jeho poddani nemozu strpiet dievcatko, ktore sa jej
narodilo. Povedal svojmu sluhovi, co zamysTa, poslal ho za
zenou a ten jej s bolestnou tvarou povedal:

— Pani, ak nechcem umrief, musim urobif to, co mi prikazal
mqj pan. Kazal mi, aby som vzal vasu dceru a aby som ju . . .

Viac nepovedal. Ked1 pani pocula jeho slova a pozrela mu do
tvare, prislo jej na um, co povedal jej muz, a z toho vycitila,
ze ma diefa zabif. Vzala dceru z kolisky, bozkala ju, prezehnala
a s velkym smutkom ju podala sluhovi.

— Tu ju mas, — povedala, — urob, ako ti nariadil mqj pan.
Ale nedopust, aby diefa roztrhala diva zver a vtaci, iba ak by
ti to bol rozkazal mqj pan.
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Sluha vzal dievcatko a oznamil Gualtierimu, co pani pove-
dala.

Ten sa vel'mi cudoval jej vytrvalosti, poslal sluhu s dcerou
do Bologne k svojim pribuznym s tym, aby ju starostlivo vycho-
vali a naucili dobremu spravaniu, ale aby nikomu neprezra-
dili, cia je to dcera.

Stalo sa, ze pani znovu otehotnela a porodila chlapca, kto-
reho Gaultieri mal nadovsetko rad. Nestacilo mu vsak to, co
urobil, a znova zacal prenasledovaf svoju zenu; raz jej povedal:

— Pani, odkedy si mi porodila chlapca, nemozem vydrzaf
so svojimi vazalmi. Repcii, lebo vraj dostanu za pana Gian-
nucollovho vnuka. Bojim sa, ak nechcem, aby ma vyhnali, ze
budem musiet este raz urobit to, co som urobil; ozenif sa
s inou zenou.

Pani ho vel'mi trpezlivo pocuvala a odpovedala mu takto:
— Pan mqj, mysli len na to, ako by si sam bol spokojny,

a urob, co ti je po voli. Nemysli na mna, lebo ja sa podrobim
tomu, co ty chces.

O par dnf urobil Gualtieri so synom to iste, co s dcerou;
poslal sluhu za panou, aby jej naznacil, ze ho zabije. Potom
ho poslal do Bologne tak ako predtym dceru.

Pani sa tvarila tak isto, nepovedala ine, iba ze je so vsetkym
spokojna. Gualtieri sa vel'mi cudoval a uz bol presvedceny, zc
by to neurobila nijaka zena, a keby nebol videl, ze deti ma
vel'mi rada, bol by si myslel, ze to robi z 1'ahostajnosti. Gual-
tieriho poddani sa nazdali, ze dal svoje deti zavrazdif, vel'mi ho
hresili, pokladali ho za ukrutnika a svoju paniu si vel'mi vazili.
Ta nic nehovorila, iba to, ze sa jej paci vsetko, co sa paci jej
muzovi, tomu, ktory deti splodil.

Preslo par rokov a Gualtieri sa rozhodol, ze urobi posledmi
skusku. Chcel sa presvedcif o uplnej poslusnosti svojej zeny.
Vyhlasil pred 1'ud'mi, ze si nemoze nechaf tiito zenu ako man-
zelku, uznava, ze zle konal, ked si ju vzal, a ze uz vyjednava
s papezom, aby mu dovolil ozenif sa s inou. Dvorania ho za to
hresili, on im vsak povedal, ze sa to musi staf.

Pani to pocula a nesmierne sa zarmutila, lebo vedela, zc
sa vrati do otcovho domu, zasa bude past ovce, ako to robila
predtym, a na jej miesto pride ina zena. Vydrzala vsak aj terito
uder.

Po case si dal Gualtieri priniest falsovane listiny z Ri'ma
a predlozil ich svojim poddanym ako doklad, ze mu papez

dovoluje opustif Griseldu a vziaf si inii zenu. Dal si ju pred-
volat a v pritomnosti mnohych 1'udi jej povedal:

— Pani, papez mi povolil vziaf si inu zenu a opustif fa. Moji
predkovia boli slachtici a pani tychto krajin, tvoji predkovia
boli vzdy sedliaci; preto sa musis vratif k otcovi s tym venom,
ktore si mi priniesla. Ja si privediem inu, uz som si aj nasiel,
a ta mi bude po voli.

Pani s vel'kou namahou a sebazaprenim zadrzala slzy a odve-
tila: -— Pan mqj, vzdy som uznavala, ze mqj povod nepristane
k tvojmu sTachtictvu, a to, cim som sa u vas stala, pokladala som
za bozi dar, ktoreho sa mi dostalo, ale nie navzdy, iba do-
casne. Prijmite teda tento dar. Tu je prsten, ktory nas spqjil,
vezmite si ho. Mam si vziaf aj veno, ktore som si priniesla.
Nemusite mi ho vracaf, lebo sa dobre pamatam, ze ste ma
dostali nahu. Ak si myslite, ze je cestne, aby toto telo, ktore
nosilo vase deti, videli ostatni, odidem naha. Prosim vas vsak,
aby ste mi dovolili vziaf si ako nahradu za panenstvo, ktore
som vain dala, aspon jednu kosel'u.

Gualtierimu nebolo vsetko jedno, ale sa tvaril, ze sa ho to
netyka, a odpovedal jej:

— Dobre, odnes si jednu kosel'u.
Vsetci ho prosili, aby jej daroval aspon jedny saty, aby ta, co

mu bola trinast ci viac rokov zenou, neodchadzala z jeho domu
v takej hanbe. Ale ich prosby boli marne. Pani odisla bosa
v jednej koseli a vsetci, ktori ju videli, plakali nad nou.

Giannucollo, ktory nikdy nechcel uverif, ze si Gualtieri na-
ozaj vzal jeho dceru za zenu, cakal kazdy den, ze sa to stane.
Preto schoval roztrhane saty, ktore si vyzliekla, ked' si ju Gual-
tieri bral. Dcera si ich znova obliekla, robila drobne prace
v otcovom dome ako predtym a trpezlivo znasala zly osud.

Gualtieri potom oznamil, ze si vybral za zenu jednu z deer
grofa z Pagana. Prikazal, aby robili pripravy na svadbu, a po-
slal po Griseldu, aby sa hned' k nemu ustanovila.

•— Chcem si priviest druhii zenu a chcem ju okazalo privitaf
v svojom dome. Vies, ze nemam v dome zenu, ktora by vedela
pripravif izby tak, ako sa patri na taku slavnosf. Ty sa v tych
veciach vyznas, daj vsetko do poriadku, pozvi panic, ktore
chces, a prijmi ich, ako keby si ty bola panou. Po svadbe sa
zasa mozes vratit domov.

Tieto slova pichali Griseldu ako noz; pretoze este vzdy citila
lasku k nemu, povedala:
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— Pan mqj, urobim vsetko, ako rozkazes.
A tak ako bola odeta v handrach, zacala upratovaf v dome,

z ktoreho predtym odisla len v koseli, cistila izby, pripravila
zavesy, ako keby tu bola skromnou sliizkou.

Vsetko zariadila ako sa patri a potom pozvala v mene Gual-
tieriho vsetky panic z kraja na slavnostnu hostinu.

Ked' prisiel den svadby, hoci bola v chudobnych satach,
prijala panic, ktore prisli, a este sa aj pritom usmievala.

Gualtieri daval starostlivo vychovavaf svoje deti v rodine
pribuznej, ktora bola vydata v rodine grofov z Pagana. Ked'
mala dcera dvanasf rokov, bola nevidane krasna. Chlapec uz
mal sesf rokov a vtedy poslal Gualtieri poslov k pribuznemu,
aby prisiel k nemu s detail a s celou spolocnosfou a aby tvrdil,
ze dievca privadza Gualtierimu za druhii zenu. Sfachtic za-
riadil vsetko tak, ako si markfz zelal, vydal sa na cestu a o nie-
kol'ko dni prisiel do Saluzza. Tu uz bolo vel'a ludi a sTachticov,
ktori ocakavali Gualtieriho novii nevestu.

Mlada deva vosla do siene, kde boli zhromazdeni svadobnf
hostia, a Griselda jej sla v ustrety v chudobnych satach.

— Vitam ta, moja pani, — pozdravila ju s usmevom.
Panic prosili Gualtieriho, aby dal odviesf Griseldu do nie-

ktorej komnaty a dal jej nejake riicho, aby sa nemusela ukazo-
vat v handrach. Ale vsetko nadarmo.

Potom sa hostia usadili a sluhovia zacali nosii na stol. Vsetci
pozerali na mladucku devu a kazdy vyhlasoval, ze Gualtieri
dobre menil. Aj Griselda chvalila devu i jej brata.

Gualtieri konecne uznal, ze dostatocne vyskuSal svoju zenu,
a ked' sa presvedcil, ze ani to ju nezmenilo a ze vsetko podstupuje
len z lasky k nemu, rozhodol sa, ze ju konecne zbavi bolesti,
ktora sa skryvala za statocnou tvarou. Dal ju zavolat a v pri-
tomnosti vsetkych jej povedal:

•— Co sudis o nasej neveste?
-— Pan mqj, — odpovedala Griselda, -—je vel'nii krasna, a ak

je taka mudra ako krasna, nepochybujem, ze budete naj-
sfastnejsi sl'achtic pod slnkom. Prosfm vas vsak, aby ste ju ne-
podrobili takej skuske ako mna. Myslim, ze by to nevydrzala,
lebo je velmi mlada a od detstva bola vychovavana v jemnosti,
kym ja som zila v nudzi a lopote.

Ked1 Gualtieri videl, ze Griselda uverila, ze deva je jeho
nevesta, a predsa o nej hovori po dobrom, sadol si vedfa nej
a povedal:
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— Griselda, nadisla chvil'a, aby si okusila ovocie svojej
trpezlivosti a aby ti, ktori ma pokladali za nespravodliveho
a ukrutneho, poznali, ze vsetko, co som urobil, bolo ciel'ave-
dome. Chcel som fa naucif, akou zenou mu mas byf, a ostat-
nych, aby si vedeli ziskaf zenu na cely zivot. Ked' som sa zenil,
neveril som ti, a preto som ta trapil a tyral, aby som sa o tebe
presvedcil. No ani raz si neodporovala mqjmu zelaniu. Som
presvedceny, ze som dosiahol uspokojenie, po ktorom som
tuzil, a vratim ti naraz to, co som ti na dlhe roky vzal, a zaho-
jim rany, co som ti sposobil. Vezmi si teda tu, ktorii pokladas za
moju nevestu, a tohto chlapca, jej brata, lebo sii to tvoje a moje
deti. Mysleli ste si, ze som ich dal skantril Lenze ja som tvoj
muz, milujem ta nadovsetko a mozem sa popysit, ze nikto na
svete nema lepsiu zenu odo mna.

Potom ju objal, bozkal a kracali spolu k miestu, kde sedela
ich dcera a syn. Ti pocuvali, co sa to tu robi. Panic vstali od
stola, odviedli Griseldu do komnaty, blahozelali jej, obliekli ju
do nadherneho rucha a odviedli naspat do siene.

Tu sa pani tesila a radovala so svojimi defrni, kazdy sa ne-
smierne radoval z toho, co sa stalo, a zabavali sa takto niekolko
dni. Gualtieriho vyhlasili za vel'mi mudreho, ale mu vycitali,
ze privel'mi skusal svoju zenu, a ju vyhlasili za najmudrejsiu
zenu na svete.

Grofz Pagana sa vratil domov a Gualtieri povysil Gianmic-
colla na sl'achtica, takze prezil starobu vo vel'kom st'asti. Ved"
vydal svoju dceru do bohateho rodu a potom si ju ctil a vazil
dlhy cas.

Nuz, moze niekto tvi'dif, ze aj do chudobnych chalup nevojde
niekedy z neba duch bozi, prave tak ako do palacov, z ktorych
niektori by vela raz mohli skor strazit brany ako vladnut nad
I'udom? Kto by vedel lepsie znasat potupu, trapenie a nesly-
chane skusky ako Griselda? A mohli by sme jej zazlievat, kcby
si bola svojim telom zarobila aspon na pekne saty, ked'ju muz
vyhnal len v koseli?

Len co Dioneo dokoncil, panic sa zacali rozpravat o tomto
pribehu. Jedna hovorila tak, druha inac, jedna veci hanila,
druha zasa chvalila. Krai' pozrel na oblohu, a pretoze sa slnko
chylilo k zapadu, povedal:

Krdsne panic, nazdavam sa, ze miidrosf smrtel'nikov ne-
znamena mat na pamati len veci minule alebo poznat veci

303



pritomne, ale spociva aj v torn, ze poznajuc veci minule a prf-
tomne, 1'udia vedia predvfdat veci buduce a tuto miidrosf si
treba neobycajne cenif. Viete, ze zajtra budu dva tyzdne, 60
sme vyrazili z mesta Florencie, aby sme sa tu pobavili a zachra-
nili si zivot. Prisli sme sem len na tak dlho, kym neprejde smii-
tok, trapenie, choroby v nasom meste od tych cias, co vypukla
morova nakaza. Myslim, ze sme nic necestneho neurobili. Go aj
sme si tu rozpravali vesele, ba niekedy drazdive a zmyselne
pribehy, co aj sme tu dobre jedli a pili, podl'a mojej mienky
nestalo sa tu nic, co by si bolo zasliizilo trest, hoci by podobne
rozpravanie mohlo slabsie mysle viesf k veciam menej pocest-
nym. Cely cas sme tu zili cestne, svorne a bratsky, a to je na
uzitok a na cest aj vam. Aby sa pri tomto nasom dlhom pobyte
nevyskytlo nieco, co by nas potom mrzelo, a aby nas nikto ne-
mohol ohovorif, ze sme sa tu dlho zdrziavali, myslim, ak nemate
nic proti tomu, ze by bolo vhodne vratif sa ta, odkial sme prisli,
lebo uz kazdy vykonaval lirad, ktory je prave na mne. Nasa
spolocnost je siroko-cTaleko znama a mohlo by sa stat, ze by sa
vel'mi rozmnozila, a to by nas pripravilo o radost Ak schvalite
mqj navrh, budem kral'om az do nasho odchodu cize do zajtra,
ak sa rozhodnete inac, vyberiem niekoho a budeme ho koru-
novat:.

Panic a mladenci dlho o torn uvazovali, ale nakoniec usudili,
ze kral'ova rada je dobra a uzitocna a ze teda urobia tak, ako
radii. Krai dal zavolat spravcu, pozhovaral sa s nim, co treba
zariadif na zajtrajsi den, a prepustil spolocnost az do vecera.

Panic a mladenci vstali, ako bolo ich obycajou, a kazdy sa
siel zabavaf po svojom.

Ked' prisla hodina vecere, vsetci si radostne zasadli za stol
a po veceri spievali, hrali a tancovali. Lauretta bola prva
v tanci a Fiammetta na prikaz kral'a zacala vel'mi pekne spie-
vaf:

Keby laska k nam prisla bez ziarlenia,
nepoznam ziadnu paniu,
ktora by bola viac ako ja natesena.
Ked' milenec je mlady
a hyri bujnostou
ci v cnostiach je jeho cena,
ked' meca si hl'adf,
mrav spoji s milosfou,
ja taka som ver' zena,

ze som tym okiizlena
a hned5 som plna chceni,
ved1 srdce moje si ho ceni.

Ked" ale ine panic vidim,
ktore tiez vladnu mudrosfou,
tu strach mnou lomcuje,
a ked len pomyslim,
ze ina pani hori tou istou tuzbou,
hned" po mojom kl'ude je.
Vsetko ma zarmucuje,
som samy vzdych a chvenie,
a laska premeni sa na utrpenie.

Ach, kiez by som verila mu len,
ako si vazim jeho,
nebola by som iste ziarliva.
Ale ked vidim vsade tol'ko zien,
bojim sa o milacka svojho.
Len co sa niektora z nich podiva,
mnou divny strach zachvieva,
uz vidim v ich ofiach prianie
a radsej chcem zomrief, ako sa to stane.

Preto vas kazdu prosim tisickrat,
aby na moju lasku brala ohl'ad.
A takii potupu mi nerobila.
Keby mi mileho mal zobraf
hoci len jediny jej pohl'ad,
zle by potom pochodila
ta, co sa mi ho odvazila
ukradniil Pomstila by som sa tej zene
a fazko by pykala za svoje previnenie.

Len co dokoncila svoju piesen, Dioneo, ktory sedel Fiam-
mette po boku, s usmevom poznamenal:

— Preukazali by ste paniam vel'ku laskavosf, keby ste im
vyzradili, o ktoreho muza vam ide, aby vam ho niektora ne-
prebrala, co by vas nahnevalo.

Potom prisli spievat aj ostatni a ked nadisla polnoc, sli si
oddychnut.
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Na druhy den vcasra.no vstali, a pretoze spravca odoslal
vsetky veci, vratili sa pod vedenim pozorneho krala do Flo-
rencie.

Tu traja mladenci opustili sedem diev v kostole Santa Maria
Novella, odkial' vtedy vyrazili, a ked" sa s nimi rozlucili, kazdy
siel za svojou zabavou. Panic sa vratili domov, len co si mysleli,
ze nadisiel vhodny cas.

Autorov zaver

Konci sa desiaty a posledny den.

Najslachetnejsie devy, podujal som sa na dlhu a na-
mahavu pracu pre vase potesenie a verim, ze to, na co som sa
zaviazal na zaciatku tejto price, dokoncil som len s Bozou
milosfou, ktorej sa mi dostalo vd'aka vasim modlitbam, aspon
tak sa nazdavam, a nie za moje zasluhy. Preto musim najprv
cfakovat: Bohu a potom vam, kym nedozicim odpocinku una-
venej ruke a neodlozi'm pero. Prv ako to vsak urobim, chcem
nakratko odpovedat na niektore drobnosti, ktore sa vynarajii
ako nevyslovene otazky a ktore by niekto z vas, alebo aj iny
mohol namietaf, hoci sa nazdavam, ze tieto pribehy by nemali
mat nijake osobitne vysady (ako som aj na zaciatku stvrteho
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